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Abstract 

Historiography one of the main branches of the Persian language and culture received a lot of attention 

during the reign of the Gurkanian Empire in the Indian subcontinent, and many works have emerged in this 

period. Many of these books containing valuable information are still kept in uncorrected manuscripts in the 

libraries of the Indian subcontinent. One of these books is "Entekhab Muntakhab al-Tawarikh," abbreviated 

as "Entekhab Muntakhab." The book is the summary of Muntakhab al-Tawarikh of Ataki, written in the 11th 

century by Abd al-Shakur Tatavi, one of the secretaries of the Gurkanian Empire in India, and in addition to 

its historical, geographical, sociology information, it shows the influence and spread of the Persian language 

in the Indian subcontinent. 

Considering the historical, social, and, most importantly, literary significance of this book, while a brief 

introduction to historiography in the subcontinent is given, the author and information about his life are 

introduced, and the characteristics of the existing manuscript and its prose style are also discussed in this 

article. 
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 چکیده

های مهم فرهنگ و ادبیات فارسی در دورۀ گورکانیان هند بسیار مد نظر قرار گرفت و نگاری یکی از جنبهتاریخ 

حاوی اطلاعات ارزشمندی اً آثار متعددی در این زمینه  در آن دوران پدید آمد. هنوز بسیاری از این کتابها که اکثر

شود. یکی از این آثار قارۀ هند نگهداری میهای شبه های خطی تصحیح نشده در کتابخانهاست به صورت نسخه

نام گرفته است. کتاب، خلاصه ای از منتخب « انتخاب منتخب»است که به اختصار« انتخاب منتخب التواریخ»

تحریر درآمده شتة التواریخ اتکی است که در قرن یازدهم توسط عبدالشکور تتوی از منشیان دربار گورکانیان هند به ر

زبان و ادبیات فارسی در شبه عة شناسی  مظاهر نفوذ و اشااطلاعات تاریخی، جغرافیایی و جامعهاست و افزون بر 

ادبی این جنبة دهد. در این مقاله با توجه به اهمیت تاریخی، اجتماعی و مهمتر از همه را نیز نشان می هند ةقار

لف و اطلاعاتی در باب زندگی وی مؤمعرفی ای کوتاه در باب تاریخ نویسی در شبه قاره به کتاب، ضمن بیان مقدمه

 شود.خطی موجود و سبک نثر آن پرداخته می نسخةهای همچنین بررسی ویژگی

 خطی، تاریخ، شبه قارۀ هند، عبدالشکور. نسخةانتخاب منتخب،  کلمات کلیدی:
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 مقدمه-1

های استوار آثار گذشتگان بنا شده است. گسترۀ زبان و ادبیات قوام و دوام هر زبانی بویژه زبان فارسی بر ستون

زبان فارسی این ظرفیت و اقبال را داشت که در مناطقی  فارسی به حوزۀ جغرافیایی ایران کنونی محدود نبود بلکه

آنان به قة مانند شبه قارۀ هند نیز نفوذ و گسترش پیدا کند. توجه پادشاهان گورکانی هند به بقای نام همچنین علا

موری هند، زیرا پادشاهان تی»زبان فارسی و فرهنگ ایرانی باعث شد تا تاریخ نگاری به ویژه با نثر ادیبانه رونق گیرد. 

دانستند بنابراین دهلی دربار بزرگتری شد که باید آن را ایران را وطن خود و ایرانیان را همشهری و همزبان خود می

( همین امر باعث شد تا فارسی نویسان شبه قاره در قرون دهم و یازدهم 254: 1355بهار، «.)دربار ثانی ایران نامید

 شود.های هند و پاکستان نگهداری میهای خطی در کتابخانهبه صورت نسخه آثار متعددی پدید آورند که هم اکنون

هجری( آغاز شده بود در دورۀ جانشینان وی نیز  932تاریخ نگاری فارسی که پس از پیروزی بابر در پانی پت) 

شاهان » ادامه داشت. ثبت وقایع مهم تاریخی بعد از فتوحات بابر در قرن دهم مورد توجه بیشتری قرار گرفت.

مندی شاهان مندی به تاریخ نویسی ظرافت طبع و ذوق شاعری نیز داشتند. علاقهتیموری هند علاوه بر علاقه

( دورۀ زمامداری 29: 1394 صفرزایی،)«رسید خود اوج به اکبرشاه ةتیموری هند به فرهنگ و ادب ایرانی در دور

آمد. پس از آن نیز این ری فارسی در هند به شمار میاکبرشاه در حقیقت شکوفاترین و غنی ترین دورۀ تاریخ نگا

تر توجه و اقبال ادامه پیدا کرد تا اینکه سرانجام در دوران حکمرانی اورنگ زیب عالمگیر، تاریخ نگاری رسمی کم رونق

 اش، پرهیز از خودنمایی و متعاقبشد. ممانعت نسبی عالمگیر از تاریخ نویسی رسمی در باب فتوحات و حکمرانی
ً
ا

اش نسبت به تاریخ نگاری، این مزیت را داشت تا مؤلفان در آثار خود از جانبداری، اغراق و توصیفات بی بی تفاوتی

 شد به دور باشند.اساس در مورد حاکمان که اغلب در کتب تواریخ دیده می

خود را نیز نمایش از سویی نگارش تاریخ فرصتی بود تا نویسندگان از رهگذر گزارش تاریخ بتوانند ذوق ادبی 

نیز تاریخی عمومی است که علاوه بر نثر « انتخاب منتخب»عالی آن در تاریخ بیهقی مشهود است.  ۀدهند که نمون

ای از منتخب شناسی نیز سودمند است. از آنجا که کتاب خلاصهادبی و بلاغی به لحاظ اطلاعات تاریخی و جامعه

ترین تواریخ آفتاب اصغر بعد از جامع التواریخ رشیدی جامع ۀبه گفت التواریخ نیز التواریخ اتکی است و منتخب

های از جنبه« انتخاب منتخب»شبه قاره نوشته شده، بنابراین  ۀعمومی عالم است که به زبان فارسی در منطق

 (1364:339تواند قابل توجه و بررسی باشد. )اصغر،مختلفی می

شود: عبدالشکور بن عبدالواسع تتوی کیست؟ محتوا و پاسخ دادهها شود به این پرسشدر این مقاله سعی می

https://portal.issn.org/resource/ISSN/2821-1677
https://portal.issn.org/resource/ISSN/2783-4913
https://portal.issn.org/resource/ISSN/2783-4913


 پژوهشهای نسخه شناسی و تصحیح متوننشریۀ علمی 
  :2821ISSN: -E    4913-2783ISSN-1677            حقیق و تصحیح نسخه های خطی ایرانانجمن علمی ت وابسته به   

 

مارۀ    دو                      دورۀ  اول انز                         1401سال    ش  مست  ز    و   رز ی  اپ  حۀ            vol-1, Issue-2, Oct 2022     www.codicology.ir   پ   133صفز

مطالعات مقالات علمی اخبار و گزارشها

 اثر کدام است؟ ۀهای سبکی برجستاثر چیست؟ ویژگی ۀدرونمای

این  هایای و با روش توصیفی_ تحلیلی به معرفی و بررسی ویژگیدر این پژوهش با استفاده از منابع کتابخانه

 نسخه پرداخته شده است.

 ق:اهداف و ضرورت تحقی -2

زبان، فرهنگ، جامعه و تاریخ  نةيشيپترین راههای شناخت شناسایی و تصحیح متون گذشته از مهمترین و اصلی

اند که در روزگار ای پرداختهبه همین منظور، از دیرگاه دانایان و فرزانگان هر جامعه و تمدنی به نکته»یک ملت است. 

مدد آن گذشته، گذشتگان و آراء توان بیای که نمیشود؛ نکتهتعبیر میما و در زبان ما از آن به نقد و تصحیح متون 

سان که شده و عقاید و چونی و چندی ضعف و قوتشان و به طور کلی تاریخ فرهنگ را آنگونه که بوده است، نه آن

این در کشور هند صاً ( وجود کتب فراوان فارسی در شبه قاره خصو380: 1379مایل هروی، «)است بازشناخت.

ترین منابع مکتوب زبان و ادبیات فارسی تبدیل کرده است. کتب تاریخی نویسندگان سرزمین را به یکی از غنی

به قدری زیاد است که هنوز بسیاری از این آثار  فارسی زبان هند که در این دوره )قرن دهم و یازدهم( نگاشته شده

که « التواریخانتخاب منتخب»قاره باقی مانده است. کتاب های ایران و شبه های خطی در کتابخانهبه صورت نسخه

به اختصار انتخاب منتخب نامیده شده خود خلاصه ای از کتاب منتخب التواریخ محمد یوسف اتکی است که 

عبدالشکور تتوی آن را خلاصه و با نثر خود مطالبی بر آن علاوه کرده است تا اثر برای خوانندگان عام نیز خالی از 

باشد. انتخاب منتخب، هم به لحاظ اشاره بر نکات تاریخی و جغرافیایی و هم اشتمال آن بر مسائل زبانی، لطف ن

زبان فارسی را در بستر تاریخی،  لتحوّو  رتطوّتواند اطلاعات ارزشمندی ارائه دهد و سیر ادبی و بلاغی خاص خود می

بعضی از مطالب تاریخی این اثر مشابه و حتی  ادبی و اجتماعی آن در شبه قاره نمایش دهد. گرچه ممکن است

 ای از نمایش ذوق و تحول نثر فارسی در شبه قارۀ هند است. تکراری باشد اما زبان ادبی و بلاغی آن نمونه

 

 پیشینه تحقیق -3

توان از میان آنها به منتخب التواریخ کتب تاریخی فراوانی در دورۀ گورکانیان هند نگاشته شده است که می

بدالقادر بداونی، مرآت الصفا محمد علی برهانپوری، قانون همایونی، شاه جهان نامه، زبده التواریخ حسینی رازی، ع

های عمومی در قرون دهم و یازدهم و گاه طبقات بابری و... اشاره کرد. همانطور که ذکر شد به دلیل کثرت تاریخ
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« انتخاب منتخب» نسخةاند. ها باقی ماندهرده در کتابخانهمشابه بودن محتوای آنها بسیاری از این متون، دست نخو

خطی نسخة نیز با وجود این که اثری قابل توجه هم در حوزۀ زبان فارسی و هم تاریخ عمومی است هنوز به صورت 

 باقی مانده و تاکنون تصحیح نگردیده است. 

 لیف کتابتأمعرفی نویسنده و سبب -4

دالشکور تتوی فرزند عبدالواسع در قرن یازدهم هجری به رشته تحریر درآمده کتاب انتخاب منتخب به قلم عب

هجری نگاشته و به قول خودش نگارش کتاب را در چهل سالگی آغاز کرده  1084لف، کتاب را در سال مؤاست. 

تمند رسد. عبدالشکور معاصر اورنگ زیب جهانگیر ششمین پادشاه قدر هجری می 1044بنابراین سال تولد او  به 

ها نیامده اما او در بخشی از گورکانی هند است و کتاب را نیز به او تقدیم کرده است. نامی از نویسنده در تذکره

معرفی کرده و اطلاعات سودمندی در مورد زندگی و نیاکانش به دست داده است. لاً کتاب، خود را اجمامة مقد

ز کسب علوم متداول زمانه وارد دربار فرمانروایان سند شد و به هندوستان به دنیا آمد و پس اتتة عبدالشکور در بلاد 

شغل دبیری و تاریخ نگاری مشغول گردید. پدرش نیز به کار دولتی اشتغال داشت و خوشنویسی نامدار بود. اصل 

د هجری و به هنگام لشکرکشی محمد بن قاسم ثقفی به هن 93قریش بودند. جد بزرگ او در سال طايفة نیاکان او از 

کند و از کتاب خود را منشی زاده و منشی نژاد معرفی میمة آمده و در همانجا توطن کرده بود. عبدالشکور در مقد

پنداشت و لهذا این کمترین، محنت مطالعه را عین راحت می»گوید:اش به مطالعه و کسب علم سخن میعلاقه

ی او ابوالقاسم،حافظ قرآن و همنشین ( نیا8: 1084عبدالشکور،«)انگاشتکلفت نوشتن را محض فرحت می

کرده است. آوازۀ مکارم لف کتاب تاریخ اکبری بوده و با وی در محافل علمی و ادبی شرکت میمؤابوالفضل علامی 

کردند. وی مدتی نیز میابوالقاسم تا آنجا گسترده بود که بزرگان تته از وی برای تعلیم و تربیت فرزندانشان دعوت 

عبدالشکور »پرباری از علم و ادب به دنیا آمد. پیشینة ای و با چنین . عبدالشکور در چنین خانوادهحکمران تته بود

های متداول روزگار به کار دبیری و منشیگری در دستگاه دولتی پرداخت؛ در انشا و تاریخ چیره بعد از فراگیری دانش

ی از دلایل شوق و رغبت او به تاریخ نگاری (آگاهی او از متون تاریخی گذشته یک1703: 1380انوشه،«)دست بود

-است. از طرفی دورۀ زندگی او مقارن با حکومت گورکانیان بود که درباری باشکوه داشتند و اهل علم و ادب را می

نواختند. عبدالشکور در چنین محیطی رشد کرد و به عنوان دبیر و منشی وارد دربار شد. اطلاع و آگاهی او از آثار 

ثور گذشتگان در اشارات کتابش پیداست. وی شاعر نیز بوده و ابیاتی از خود را در کتابش آورده ، لحنش منظوم و من

آید که قرآن و  واحادیث میدر توصیف حوادث مهم گاه نزدیک به شعر شده است. از شواهد و استنادات کتاب بر

ذشتگان را به دقت مطالعه کرده است. این مسئله زیادی از حفظ داشته و از علوم بلاغی و ادبی نیزآگاه بوده، تاریخ گ
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های در ارجاعات کتاب مشهود است. وی امانتداری را در نقل قولها و ارجاعاتش رعایت کرده و مآخذ خود رااز تاریخ

: 1084)عبدالشکور،« و به زعم تاریخ طبری و روضه الصفا یتیمی بود از خاندان اشراف...»دیگر به دست داده: 

کتاب چنین مة ( از مقد116)همان: ...« اند که اند بعضی گفتهدر باب کشتن او مورخان اختلاف کرده»( یا 146

التواریخ اتکی در مجلسی که بزرگان حضور داشتند عرضه شده و عبدالشکور سخت آید که اصل کتاب منتخببرمی

ای از آن دست پیدا کرده، آن نسخهای از آن شده است. سرانجام پس از مدتی مدید به فراهم کردن خلاصهشیفتة 

را خلاصه کرده، به انواع زیورها و فنون ادبی و بلاغی آراسته و در اختیار دیگران قرار داده است. از تاریخ مرگ 

 عبدالشکور اطلاعی در دست نیست.

 لف و مذهب ویمؤآثار  -5

ه عبدالشکور تتوی از نویسندگان بلند ( نوشت1079ذاکرالحسین )»لف غیر از این کتاب دو اثر دیگر نیز دارد: مؤ

 4357 /1305 ۀزندگی امام حسین)ع( از تولد تا شهادت که دست نویسی از آن به شمار  ۀاورنگ زیب دربار  ۀدور  ۀآواز 

( این کتاب با اشعاری از روضه 644: 1380انوشه، «)شودپنجاب نگهداری می ۀشیرانی کتابخان ۀدر گنجین

-تحریر گردیده و نسخه 1075است که در سال « تاریخ دوازده امام»ه است. دیگر اثر او الشهدای کاشفی مزیّن گردید

( گرچه 1703: 1384شود.)تسبیحی،دانشگاه پنجاب هند نگهداری مینة در کتابخا 1035ای از آن به شماره 

 به مذهب خود اشاره نکرده و از تعصب بر 
ً
کنار بوده اما اظهار مذهب غالب در این دوره سنت است و مؤلف نیز صراحتا

 دهد که به احتمال قوی عبدالشکور پیرو مذهب تشیع بوده است.ارادتش به امامان شیعه و دو اثرش نشان می

 معرفی کتاب انتخاب منتخب -6

خلاصه و انتخابی آزاد از کتاب منتخب التواریخ محمد « انتخاب منتخب»همانطور که از عنوان اثر مشخص است 

جز اینکه از تاریخ نگاران فارسی شبه قاره بوده و در »از اتکی اطلاعات چندانی در دست نیست یوسف اتکی است. 

جهان بتواند با التواریخ روی آورده تا با گرفتن پاداشی گرانبها از شاهجهان به نگارش منتخبدورۀ پادشاهی شاه

ترین و مهمترین کتابها در تاریخ عمومی جامعلیف این کتاب را که یکی از تأپرهیزکاری و عبادت روزگار بگذراند. او 

التواریخ عبدالقادر بداونی خلط صفحه به پایان برد. این اثر را نباید با منتخب 232تیموریان هند است در 

 (2287: 1380انوشه،«)کرد

لیف اثر تألف در مُفتَتَحِ کتابِ انتخاب منتخب، چهار صفحه را به حمد خدا، معرفی خود، سبب نگارش و تاریخ مؤ
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لف است که شامل یک مقدمه و پنج مؤاختصاص داده است. کتاب، شرح تاریخ بشر از ابتدای خلقت آدم تا زمان 

قسم است. قسم اول در بیان احوال انبیای مرسل و اولوالعزم، قسم دوم در باب پادشاهان جهان پیش از بعثت پیامبر 

سیرت حضرت خیرالبشر و خلفای ایشان در دو باب، قسم ای از اسلام)ص( در دو باب، قسم سوم در بیان شمه

چهارم در تاریخ پادشاهان اسلام در ایران در چهار فصل و قسم پنجم احوال پادشاهان اسلام در هند. هر کدام از 

-هاند. از موارد مهم کتاب ذکر جزئیات وقایع و اشار ای تقسیم گردیدهها و طبقات جداگانهاین اقسام نیز خود به باب

 های مهم است.های دقیق به تاریخ

سبک انشای انتخاب منتخب ساده و روان و در عین حال »نویسد:آفتاب اصغر در مورد کتاب انتخاب منتخب می

( و 1014-963انگیز و عاری از تکلفات بیجاست. انتخاب منتخب در مورد اوضاع سند در زمان اکبرشاه بزرگ)دل

ت مفید و باارزشی در بردارد که مؤلف از پدر و پدربزرگش که در دستگاه ( اطلاعا1037-1014جهانگیر شاه )

است، در صورتی که کتاب اصلی  اند به دست آوردهکردهحکومت فرمانداران امپراطوران مذکور در سند خدمت می

ور در ( عبدالشک488: 1364اصغر،«)یعنی منتخب التواریخ تألیف محمد یوسف اتکی فاقد این اطلاعات بوده است

های زبانی و ادبی خود را به کار گرفته تا متنی روایت تاریخ تنها به گزارش اتفاقات بسنده نکرده بلکه تمام توانایی

برای مخاطبان عام و خاص فراهم کند و سواد و ذوق ادبی خود را در خلال تاریخ نگاری نمایش منقّح تلخیص شده و 

 دهد.

 گردد:خطی شناخته شد که به اختصار معرفی می ۀنسخاز این اثر سه 

بخش)مرکز تحقیقات فارسی ایران و پاکستان( نگهداری گنج كتابخانة در  3884انتخاب منتخب به شمارۀ  -1

انتخاب منتخب »بخش چنین آمده است:گنج كتابخانة های خطی شود. در فهرست الفبایی نسخهمی

( 59: 1384تسبیحی، «)ص 334لیف در عهد اورنگ زیب پادشاه، تألواسع )تاریخ،ف،نثر( از عبدالشکور بن عبدا

این اثر در قطع وزیری است. عنوان و نشان و جدول بندی یک راه شنگرف)مرکب قرمز( دارد. جنس کاغذ، 

سمرقندی و خط به کار رفته در آن نستعلیق پخته است. متن، فصل بندی ندارد و اقسام پنجگانه، ابواب و فصول 

اند. ترتیب صفحات با رکابه که در صفحات زوج و بیرون جدول آمده از هم تنها با شنگرف از هم متمایز شده کتاب

قبل آمده است. در ظهریه چند بیت ناخوانا دارد. جلد  ۀبعد در پایان صفح ۀصفح ۀمتمایز شده، یعنی نخستین کلم

د و انجامه نیز ندارد. متن این نسخه نسبت به کتاب از بین رفته و نسخه در صفحات پایانی خوردگی مختصری دار 

 تر و خواناتر است.تر، صحیحهای دیگر کاملنسخه
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انتخاب منتخب در »شود. ملی نگهداری میكتابخانة در  3989ملی در دو جلد است که به شماره نسخة  -2

ه و پنج قسم تالیف گردیده تاریخ جهان نوشته عبدالشکور بن عبدالواسع تتوی، اهدا به اورنگ زیب، در یک مقدم

سطر است. خط آن نستعلیق اما  19الی  17صفحه و  117و جلد دوم  142( .جلد اول 962: 1390درایتی،«)است

بسیار ناخوانا و در هم فشرده است. نوع کاغذ فرنگی نخودی و جلد آن گالینکور آبی، درون جلد آستر کاغذی و 

باب ها و فصول را بدون علت مشخصی حذف کرده و متن کامل نیست. عناوین متن به شنگرف است. کاتب بعضی از 

 انجامه نیز ندارد. 

شود. این نسخه مجلس شورای اسلامی نگهداری میكتابخانة در  218مجلس که با شمارۀ بازیابی نسخة  -3

دی است. سطر است. جلد تیماجی به رنگ سبز یشمی دارد و درون جلد کاغذ ابر و با 14صفحه و هر صفحه  289

( نوع خط آن خوانا و در 123: 1311کاغذ به رنگ نخودی است و عناوین با شنگرف نوشته شده است.)اعتصامی،

خط نستعلیق هندی پیرو قواعد نستعلیق ایرانی است؛ »و در ادامه نستعلیق هندی است.نَسخ صفحات آغازین، 

مذکور اغلاط  ۀ( نسخ16: 1384)ذکرگو،« نمایدا میای نازیبولی در چشم ایرانیان ناآشنا و غریب و حتی تا اندازه

یا  ای ناخوانا کتابت کرده و هرجا که کلمهکاتب آن را از روی نسخهلاً املایی و اشتباهات فاحشی دارد که احتما

چند روزی به عاریت »خود جایگزین کرده است. در ظهر کتاب مصرع  قةيسلاصطلاحی را تشخیص نداده  به ذوق و 

 شود. مخبرالدوله وزیر علوم )علی قلی خان فرزند رضا قلی خان هدایت( دیده میمهُر به همراه  «با ماست

 گنج بخشنسخة بخشی از ویژگی های رسم الخطی  -1-6

های چهارم تا دهم به جهت نگارش و رسم الخط قواعد و اصولی وضع هر چند فارسی زبانان در طول سده»

 عقیدتی و فرهنگی زبان عنوان به صغیر آسیای و هندوستان ةفارسی در شبه قارنکردند، ولی از سدۀ دهم که زبان 

های رسم ای از شیوهای از اهل زبان بر آن شدند که حروف فارسی را نشان دهند، و پارهج یافت و فراگیر شد عدهروا

 هند ةدهم در شبه قار کتب لغت که از سدۀمة الخط فارسی را مورد بحث و فحص قرار دهند. از اینجاست که در مقد

-اند؛ چنانکه میرجمالچگونگی نگارش آنها سخن گفته و فارسی حروف از لفانمؤ است شده لیفتأ صغیر آسیای و

مایل «)الدین حسین انجوی شیرازی در آیین یازدهم از مقدمه فرهنگ لغت خود از املا فارسی یاد کرده است

 ( 311: 1379هروی،

الخط شود.  قاعدۀ کلی رسمنویسی، پیوسته نویسی و فشرده نویسی به وفور دیده میدر کتابت این دوره کشیده 

و « که»های مرکب، پیشوندها و پسوندها، صفات اشاره این و آن، حرف این نسخه نیز بر پیوسته نویسی است. واژه
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 اند. همگی سر هم نوشته شده« ها»و علامت جمع« را»

            

شود که همزه به ندرت به کار رفته است. حذف نقاط یا آوردن نقاط اضافی به وفور دیده می تنوین، مد، تشدید و

به کار رفته است.  چاربه صورت  چهاربدون سرکش و « گ»کند. در تمامی موارد حرف گاه خوانش اثر را مشکل می

سی صفات تفضیلی و عالی؛ به کلمه بعد از خود: بعلت، بدعوی، باتفاق، باطراف؛ پیوسته نوی« به»متصل نوشتن

(؛ کاربرد واژگان اسب و بدرود به 74: 1084کاربرد ذ معجمه به جای د : هر جا که آن تیر فروذ آید)عبدالشکور، 

« از پادشاهان آنچه پیش از فریدون بودند»صورت  اسپ و پدرود؛ آوردن آنچه و چنانچه به جای آنکه و چنانکه: 

 الخطی اثر است.های رسم(؛  بخشی از ویژگی248)همان: « کور گشتهچنانچه قبل از این مذ( »59)همان:

 ساختار و محتوای کتاب -7

توان جایگاه آن اثر را مشخص بدون شک زبان و سبک از اجزای اصلی یک اثر است که بدون توجه به آن نمی

از خود  (How it is saidچگونگی بیان)در ادبیات کیفیت و »کرد. گر چه این کتاب یک اثر تاریخی است اما  از آنجا که 

( نسخ خطی ولو با موضوعات غیر ادبی چون تاریخ و جغرافیا 88: 1373شمیسا،«)مهمتر است (What is saidمطلب )

ادبیات یاری رساند. بنابراین  ۀخاصی روشن سازد و به پژوهشگران حوز  ۀهای زبان را در دور تواند دگرگونیو ... می

روایات تاریخی به برخی مشخصه های فکری، زبانی و ادبی رسید. نثر این دوره، گاه ساده و گاه  توان از مطاویمی

ای از هر دو است. نثر مغشوش و ناهمگون دورۀ صفوی در ایران و گورکانیان در هند در کتب مصنوع و گاه آمیزه

سان هند نمود بیشتری دارد. دوری خورد. این آشفتگی و یک دست نبودن در نثر فارسی نویتاریخی نیز به چشم می

رود. گرچه در متون این دوره اغلب تمایل به آنها از ایران مهد فرهنگ و زبان فارسی یکی از این دلایل به شمار می

رود. سبک نوشتار عبدالشکور نیز ساده نویسی مشهود است اما در توصیفات، زبان به سمت تصنع و تکلف پیش می

 نماید.است: اغلب ساده و روان اما در توصیفات ادبی، مصنوع و متکلف میتا حدودی به همین شکل 

 های ادبی و زبانیویژگی-1-7

هایی که منشیان هند در تاریخ»تری داشته اند. آثاری از اقبال و توجه بیشتری برخوردار بودند که زبان ادبی

لباً ایراد صنایع مشهود است. نثرهای مورخان غا نویسان قرن نهم با اصرار کمتری در تاریخ شیوۀ نبالةداند نوشته
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( 1455: 1370صفا، «)بینابین است، بنابراین گاه ساده و گاه در عین سادگی مصنوع و گاه مخلوطی از هر دو است

های مهم اغلب با نثری مسجع روبرو هستیم. در نعت و توصیف شاهان و اشخاص، همچنین وصف مجالس و صحنه

لف، حدیث نفس و افکار مؤتواند از مشخصات سبکی اثر باشد. فراوان است و می« خاب منتخبانت»کاربرد سجع در 

کند. این مورد باعث شده تا موسیقی های درونی خود را نیز با نثری آمیخته به سجع و انواع جناس بیان میو اندیشه

لفظی و معنوی بخشی از نمایش قدرت و های کلام افزایش یابد. همچنین استفاده از تشبیه، استعاره و انواع آرایه

 دانش ادبی وی است.

بهره بود به تشئید مبانی ظلم و عناد و تمهید و عون بیفرّ و چون مدت پنجاه سال آن ملعون از »: نثر مسجع

 (57: 1804عبدالشکور،«)قواعد کفر و فساد پرداخت

بسیط غبرا، جولانگاه یکران آن طبقه بوده همه و از ابتدای تباشیر صبح اقبال تا انتهای غروب کوکب و جلال،  -

نگاشت در چگونگی اسمار و طرق آثار آن حکام شوکت دثار اختلاف بسیار جبین می فةيصحکس نقش اطاعت بر 

 (7همان: «)دست داده

 (79همان: «) صدای کوس و صیت ناموس و حرمت کیکاوس چون صباء بهار در غایت اشتهار است» -

بنابر استعانت »کند: در کنار سجع از مواردی است که به افزایش موسیقی کلام کمک می جناسکاربرد انواع -

 (78همان: «) نهاده سر بر زر، تاج زرایرانیان و سعی زال 

 (125)همان: « دادنوید  دادفرخ زاد چون بر تخت نشست خلایق به عدل و » -

 (45)همان:« رسانیدی جاهبه فر  چاهچون مرا از محنت » -

آن مردود مخذول بر زر و سیم محلول برین اوراق که مستحق احراق بود الحاق  خامد جامدو مزخرفات طبع » - 

 (86)همان :« کردند

 (  133همان:«.)در میان ساکنان یثرب صفت اشتهار گرفت احبار اخیار اخبارباز بنا بر » -

 (277)همان:« ملازمت استوار نداشته بقةراطاعت بر  قبةر» -

هایی چون امثال : برخی از کنایات به کار رفته در انتخاب منتخب غریب و بدیع است و در کتابکاربرد کنایات -

 این دسته از کنایات 
ً
و حکم دهخدا، فرهنگ کنایات سخن انوری و فرهنگ کنایات منصور ثروت دیده نشد. احتمالا
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بفرد بودن در مجالی دیگر بررسی خواهد شد.  زندگی نویسنده است که به لحاظ تازگی و منحصرمنطقة مربوط به 

او را »رسد کنایه از بی ارزش بودن تحفه باشد. ( با توجه به متن به نظر می118)همان:« گوشی از گاو میش نیست»

رسد کنایه از تحت این مورد نیز با توجه به متنی که در آن به کار رفته به نظر می« نمودداشته احتیاط تمام می نظربند

بسیار  اندامیبیباک بودند و و چون مردم ارغون به غایت بی( »324ظر گرفتن و محبوس داشتن است. )همان:ن

 (270کنایه از هتک حرمت است )همان:« نمودند.می

: تشبیهات به کار رفته در کتاب، ساده و گاه مفصل هستند و نویسنده نیز اصراری برای آوردن تشبیه تشبیه -

و دستارهای مغولان مانند سبوی آهک اندود »اند: های بدیعی خلق کردهمعدود تشبیهات نیز صحنه ندارد، اما همان

)همان « دمیدبوی سلطنت و جهانداری مانند نکهت ریاحین از نسیم بهار می( »279)همان:« رفتندبر روی دریا می

:299) 

 چتر تسخیرعراق عرب تمامت به »(91،صهمو«)به استراحت روزگار گذرانند مهاد فراغتو در »:اضافه تشبیهی -

 (225همان :«) آمددر

ف به آوردن -
ّ
 انست.مؤبسنده کرده است: دست آرزو، گردن مراد، بنان بیان، ناخن  استعاره مکنیه مؤل

آن جة که زو الماسبه سبب سم قاتل یا »شود:نیز که گاه منحصر بفرد است دیده می انواع مجازکاربرد  -

( 125)همان :« آگاهی داد گرفتهخونامیر حرس را از آمدن آن »( مجاز جنس از شمشیر. 916همان:«)حضرت...

 مجاز مایکون از کشته شده.

 (303همان: «)میان و زبان به چاکری و ثناگستری بستند و گشادند»: لف و نشر -

 اشاره کرده است: : در این متن تاریخی نیز نویسنده به آیات قرآنی و احادیثاستشهاد به آیات و احادیث -

غی»آیات:  یَطإ
َ
سانَ ل نإ ِ

إ
نی إِنَّ الْ تَغإ نإ رَآهُ اسإ

َ
 (69) همان :» أ

سَدُوهَا»
إ
ف

َ
 أ

ً
یَة رإ

َ
وا ق

ُ
ا دَخَل

َ
وكَ إِذ

ُ
مُل

إ
 (258: همان) «انَّ ال

 »احادیث:
َ

رتُ طینة  (23)همان :« آدمَ بیَدی أربعینَ صَباحًا خَمَّ

لاكَ »
إ
ف

َ إ
تُ الْ قإ

َ
ما خَل

َ
لاكَ ل وإ

َ
 (7)همان :« ل
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خوریم که یا از شاعران مشهور  زبان فارسی مانند : در کتاب انتخاب منتخب به اشعاری برمیاستشهاد به اشعار -

فردوسی، عطار و سعدی یا از شاعران سبک هندی مانند بیدل دهلوی، شاه اسماعیل ثانی، میرزا قاسم گنابادی، 

ای دارد لف در بین شاعران به سعدی ارادت ویژهمؤاس هستند. شاه طهماسب و .... است گاه نیز  شاعر اشعار ناشن

آشنایی  دهد که نویسنده با متون ادبی فارسیکند. یادکرد اشعار شعرا نشان میالشعرا یاد میو از او با لقب املح

وده است: داشته و آثار آنان در دسترس وی بوده است. همچنین خود نویسنده نیز گاه بنا به موقعیت کلام بیتی سر 

 (65)همان :« دیر زمان ملک پناهی نبود   هیچ کجا صدمت شاهی نبود»

باشد مانند کاربرد دویم و سیوم یا دوصد به جای های زبانی اثر مربوط به سطح لغوی زبان میبخشی از ویژگی

یژه در متون دویست، هزده و هژده به جای هجده و هفصد به جای هفتصد که در سبک نثر نویسندگان شبه قاره بو

ها پرداخته شده به بخشی از این ویژگیلاً تاریخی معمول بوده و در این کتاب نیز تکرار شده است. در ادامه اجما

 است:

تواند سبک دوره و یا : یکی از  موارد مهم در سبک شناسی چگونگی کاربرد افعال است که میکاربرد افعال -

تواند مربوط به شیوۀ موارد جدا کردن علامت نفی از فعل است که میلف را نشان دهد. یکی از این مؤسبک شخصی 

 (38( و ) همان :33الخطی کاتبان و یا سبک شخصی نویسنده باشد: ) همان :رسم

                         

 (141)همان :« تصویر او بر کاغذی نویسانده»نویساندن: کاربرد فعل متعدی  -

 «مرویست که از زمان آدم تا طوفان نوح... »به جای روایت شده است، آمده:در چندین مورد « ویست»مَر -

 (22:همان)

«) نمود ّنيتعازانجمله قورچی را به هرات  »:است برده کار به کردن تعیین جای به را نمودن ّنيتعدر همه جا  -

 (71همان :) «نمود ّنيتعو بعد از آن نریمان را به مازندران ( »229همان :

استفاده از ترکیبات و کلمات عربی: گسترش زبان عربی در شبه قاره به زمان نفوذ اسلام در این منطقه باز  -

گردد. مردم شبه قاره نه تنها زبان عربی را آموختند بلکه به مرور توانستند آثار ارزشمندی از خود به جا بگذارند. می
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نوس عربی استفاده مألف از ترکیبات و لغات دشوار و گاه نامؤاگر چه انتخاب منتخب به زبان فارسی نگاشته شده اما 

بهار، «)اندکوشیدهفضلا و علمای هندی در اظهار فضل زیادتر از منشیان و نویسندگان ایرانی می» کرده؛ آنچنان که

اطلاع تواند میزان دانش و های سبک دوره است اما می( استفاده از لغات و اصطلاحات عربی از ویژگی259: 1355

ها و ترکیبات دشوار عربی در انتخاب منتخب بسامد بالایی دارد. نویسنده را از زبان عربی نشان دهد. کاربرد واژه

 مواردی چون: 

 ( خون بینی98: 1804)عبدالشکور،« مفرط او را روی نمود رعاف»

 ( بی نظم167)همان :« عالم و عالمیان اندازد موفورالاختلالسعی و اهتمام بر انتظام حال »

 ( غارت کردن311همان :«) ظهور آمدمنصة از مکمن تقدیر بر  سیجَوَبر ساحل آب گنگ بر گذر »

رَبوسکه اثر ضرب به »
َ
 زین ۀ( کوه121همان: )«زین رسید ق

پیشکش خوب، مصحوب اکابر قندهار به درگاه خاقان جم جاه »است:«به همراه»به جای« مصحوب»آوردن -

 «315همان:«)با تحف و هدایای شایسته مصحوب معتمدان خود ارسال داشت (»243)همان :« فرستاده

شود ولی در نثر پارسی نویسان هند بیشتر کاربرد مع به جای با: این مورد در نثر فارسی آن دوره هم دیده می -

سفر  و سایر اسباب( »251)همان :« داشت به دست مردم دریاخان افتادندقاصدان مع عرضه»به کار رفته است.

 ( 264)همان :« مهیا ساخته مع سیصد راس اسب...

های نحو عربی مانند مطابقت موصوف و صفت نیز علاوه بر کاربرد لغات و اصطلاحات عربی بعضی از ویژگی -

شود: ابطال رجال، اولاد امجاد، اساطین حکما، اقاصی بلاد. یا جاری ساختن قوانین نحو عربی مانند دیده می

( یا جمع رخت و 204همان :«) نمود پادشاهیتبعد از آن معزالدوله احمد »ی از واژگان فارسی: ساخت مصدر عرب

( گاه نیز کاربرد موصوف و 272همان :«) و اشیا و رخوت وافر و جهاز متکاثر»لباس به صورت رُخوت آمده است: 

 (51همان :«) رسالت بر سرش نهاده جهّاتاج وبرادرش هارون »صفت همراه با سجع است:

اول کسی که در عربستان رسم سبی یعنی  »در مواردی نیز معنا و معادل کلمات عربی را به فارسی آورده است:-

«) کار و عرب اثیم لقب کردندفارسیان او را یزدگرد بزه» (127همان :«) برده کردن در میان آورد عبدالشمس بود

 (110همان :
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که از عهد استیلای ترکان و مغولان در زبان فارسی به جا مانده بود در کاربرد لغات ترکی و مغولی: این مورد نیز  -

خوریم که دورۀ گورکانیان به اوج رسید. در انتخاب منتخب به موارد فراوانی از استعمال ترکیبات و کلمات ترکی برمی

 است: لف کاربرد داشتهمؤدر روزگار 

 خانه. راول( ق257)همان :« او را گرفته تهدید کردند چوکیمردم »

 ( جنگ شمشیر274)همان :« خوب کردند. چَپقُلشَدر صف میدان تاختند و »

یماقو سایر مردم »
ُ
 ( تبار و قبیله265همان :«) از ملازمت محروم گردیده ا

 (یورش بردن به دشمن275همان : «) ایلغار کردهچون این خبر به مجاهدخان رسید »

مورد نیز به دلیل اینکه خاستگاه نویسنده سرزمین شبه قاره است کاربرد لغات و اصطلاحات هندی: این  -

 استفادۀ فراوانی دارد:

 ( واحد شمارش معادل صدهزار318)همان :« دام بر رعایا معاف نمودند لکنوزده کرور و دو » 

 ت.( فصل بارش که شامل پاییز و زمستان اس287)همان :« را در آنجا گذرانیده باز به تته آمد ل»بَرشَكا

 سقف( کجاوۀ بی323)همان :« نشسته به سیر و سواری خود را مشغول میداشتند پالکیپیوسته بر »

لف مؤهای عربی درصد بالایی دارد اما استفاده از ترکیبات و واژگان فارسی: گرچه استفاده از ترکیبات و واژه -

ن مکن به »تر ساخته است: فارسی استفاده کرده که متن را دلنشین ها و ترکیبات سادهگاه از واژه
ُ
« جهان پرداختک

هاً. و کرعاً (به جای طو81)همان :« به قصر خاص درآمد کام ناکامسیاوش »( در معنای امر و نهی. یا 100)همان :

به  نا و نوششبانروز با هم به ه نُو چون مدت »و فر.  ّكر( به جای 128)همان :« او پانصد سال بود دار و گیرروزگار »

پر از نان و حلوا حاضر  رهپُشتادیدند که یکی از مریدان و خادمان »( به جای عیش و طرب. یا 89همان :«) سر بردند

به عنوان صفت برای مردم به کار رفته است: « خوب»بار. در بسیاری از موارد نیز ( به معنای کوله300همان :«) آورده

مردمِ خوب سلطان » (280همان :«) کنیمشوند ما صلح میکه مردمِ خوب از طرفین کشته می خانخانان گفت»

این »در معنای دلجویی: « دلاسا»( همچنین کاربرد ترکیبات فارسی مانند 269همان :«)محمودخان مقتول گشته

در معنای عازم و « رهگرای»( و 273همان: «)جماعت ارغونیه را که سیصد کس بودند دلاسا کرده همراه گرفتند

( از دیگر مواردیست که در متن 281همان: «)بنابران رهگرای درگاه والا گشته به شرف پابوس مشرف شدند»راهی:
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 شوددیده می

حصانت و ای از قلاع که در غایت در قلعه( »29همان :«) به جا نیاورد اختفا و استتارشرط »کاربرد مترادفات:  -

 (94همان :«) آوردفرود نمی گاذری و قصاریوهر پادشاهی و شهریاری به پیشه گ( »87همان :«) بود رصانت

در هري سیزده لك آدمي از خورد و  »آورده:« خورد»کوچک( را به صورت )دخُرنویسنده در همه جا صفت  -

 ( 214همان :) «بزرگ و مرد و زن کشته شدند

زمین این نوبت به من پناه جست »یا « باشد یا نی اعم از آنکه صاحب صحیفه و کتاب»استعمال نی به جای نه:  -

 (21)همان : « یا نی

 

 های فکریویژگی -2-7

تر های فکری نویسنده که در اثر برجستهتوان به چند نمونه از ویژگیبا توجه به اشاراتی که در متن آمده است می

 است اشاره کرد:

اش از علوم مختلف مانند مباحث اساطیری، باورهای تسلط او به قرآن، حدیث و قصص انبیا، همچنین آگاهی -

عامیانه، تاریخ و ... مشهود است. وی آثار تاریخی گذشتگان را خوانده و در نقل تاریخ نیز به منابع معتبری چون 

المعمور، تاریخ گزیده، مروج الذهب، کامل تاریخ طبری، تاریخ بناکتی، روضه الصفا، تاریخ معجم، تاریخ بیت

یخ، تاریخ نگارستان و ...دسترسی داشته و بدانها استناد نموده، در تعیین صحت و سقم مطالب کتابش احتیاط التوار

 طرفی را رعایت کرده است. کرده  و شرط امانت داری و بی

اشاره به آداب و سنن هند: گاه در خلال روایت تاریخ به آداب  بومی سرزمین نیز اشاره کرده و از این رهگذر  -

شناسی مفید باشد. به این مورد های جامعهتواند در پژوهشهند به خواننده داده که میمعة عات مفیدی از جااطلا

و این قاعدۀ سند و هند است که هرگاه به خود قرار »پرداخته شده است. به عنوان مثال:مفصلاً در مجال دیگری 

« درها و کمربندها به یکدیگر می بندند.کشته شدن می دهند از اسپان پیاده شده و سرها برهنه کرده چا

عادت هندیان چنان بود که هر پادشاه که دو نوبت در دست مسلمان اسیر شود دیگر پادشاهی »یا:   (261)همان:

 (200همان: «)را نشاید و گناهش جز به آتش پاک نشود، پس هیتال پادشاهی به پسر داده خود را بسوخت
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های اصلی در انتخاب منتخب است و جایگاه خاصی در اثر ن یکی از بن مایهمرگ اندیشی و توصیف مرگ بزرگا -

توان اسلامی به دیدگاه مذهبی و اخلاقی تاریخ نویسان آن می ۀهای تاریخ نویسی شبه قاره در دور از ویژگی»دارد؛ 

ه مشیت الهی اعتقاد تاریخ بدانند، ب ۀآنها را سازند ۀها و اعمال آزاداناشاره کرد. ایشان بیش از آنکه انسان

اعتباری دنیا را با ترکیباتی چون وحشت ( از این روست که مؤلف همواره دنائت و بی640: 1380انوشه، «)داشتند

 کند. آباد و تاریک آباد به مخاطبش یادآوری می

بنابراین توجه به مسائل اخلاقی و تعلیمی: از آنجا که بخش مهمی از کتاب، شرح تاریخ انبیا و حاکمان است  -

اند تا کند. نویسندگان متون تاریخی اغلب در آثارشان سعی کردهتر جلوه میاثر نیز پررنگنة وجه اخلاقی و اندرزگو

و رسم و عادت حکما چنان است که معظمات وقایع خیر و شر هر زمانی »از پرداختن به بعد تعلیمی غافل نشوند. 

ولوالابصار را اعتباری باشد و احوال قرون ماضی در ادوار مستقبل معلوم مورخ کنند تا بعد از ایشان اخلاف و اعقاب ا

کند که یکی از اهداف او در نگارش تاریخ ( عبدالشکور نیز در مقدمه بیان می33: 1373)همدانی، « ایشان شود.

ز بدایع ممارست این فن فنون اطلاع بر اوضاع اسلاف بخشیده ابواب آگاهی ا»تعلیمی آن است: جنبة توجه به 

( همچنین دیدگاهش در مورد زمامداران عادل و کاردان، 8: 1804عبدالشکور، «) وقایع گذشتگان کماهی بگشاید

خورد با زبانی نیکو توام با احترام از او یاد دیدگاهی مبتنی بر عدل و انصاف است. هر جا که به صاحب عدلی برمی

و حلم و تواضع و ... پیش گرفت و امن و رفاهیت در عباد و  شیوۀ ستودۀ عدل و انصاف و خلق نیک و کرم» میکند:

پادشاه عادل را در کارهای خطیر شتابی نباید کرده و به سخن دوست و دشمن »( یا 236)همان :« بلاد پیدا شد

 (245)همان : « استعجال نباید نمود

ای به ایران دارد ویسنده ارادت ویژهآید که نعلاقه به زبان فارسی و فرهنگ ایران: از مطاوی کتاب چنین بر می -

ایران را که وسط معمورۀ عالم و خوشترین »و در نقل تاریخش هر جا که مجال یافته به توصیف ایران پرداخته است: 

 (72همان : «) گیتی استصة و بهترین عر

مهمی همراه  لف در توصیف شهرها و اماکن اطلاعاتمؤبه دست دادن اطلاعات جغرافیایی و جامعه شناسی:  -

های مردم شناسی نیز مفید باشد. برای نمونه در توصیف تواند در پژوهشدهد که میبا جزئیات به خواننده ارائه می

باشند و دوصد کاروان سرا و چهارصد و یکصد و پنجاه خانقاه که مردم گوشه نشین دران می»گوید: استانبول می

انصد و هشتاد و دو سقایه و چار هزار و نهصد و نود و هشت مدرسه و هژده چشمه آب و نهصد و هفت آسیای آب و پ

کنند و هشتصد و نود حمام و ششصد و هشتاد و شش بوزه خانه پانصد و پانزده قپان که اسباب و اشیا به آن وزن می
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پنج کلیسای  و هشتاد و شش محله یهودان و دوصد و هشتاد و و پانصد و چهل و نه محله نصاری و چهار هزار و پانصد

 (233: همان «)نصاری

 نتیجه -8

( است که از نظر تاریخی با دورۀ حکمرانی 1084از کتب تاریخی قرن یازدهم هجری )سال « انتخاب منتخب»

التواریخ محمد یوسف اتکی اورنگ زیب جهانگیر پادشاه قدرتمند گورکانی مقارن است. کتاب، انتخابی از منتخب

عبدالواسع هندوستانی از منشیان و ادیبان دربار گورکانی تلخیص شده است. از این  است که توسط عبدالشکور بن

نة مجلس شورای اسلامی و کتابخانة گنج بخش پاکستان، کتابخانة خطی شناخته شد که در کتابخانسخة کتاب سه 

یف کتاب دارد لتألف و سبب مؤارزشمند شامل مدح خداوند، شرح احوال مة شود. کتاب یک مقدملی نگهداری می

شود. هر کدام لف تقسیم میمؤو پس از آن به پنج قسم در بیان احوال انبیا و پادشاهان از ابتدای خلقت آدم تا زمان 

تری تقسیم شده است. انتخاب منتخب با زبانی ادبی نگاشته شده و علیرغم از اقسام نیز خود به ابواب و فصول جزئی

تواند سیر نثر فارسی را در شبه قارۀ هند نشان های سبکی خاصی دارد که میاینکه تاریخ عمومی است اما ویژگی

های بارز اثر است که موسیقی کلام را افزایش داده و گاه دهد. کاربرد نثر مسجع در توصیف حوادث مهم از ویژگی

بعضی از هایی از متن که حدیث نفس است مشهودتر است.کند. نثر مسجع در قسمتمتن را نزدیک به شعر می

اندامی کردن و نظربند داشتن در انتخاب منتخب تازگی دارد و گویا کنایات مانند: گوشی از گاومیش نبودن، بی

ها و ترکیبات دشوار عربی، کاربرد لغات و اصطلاحات ترکی شبه قارۀ هند است. استفادۀ فراوان از واژهمنطقة خاص 

خوریم که نثر را یز به ترکیبات و لغات فارسی کهن برمیاثر است. گاه نجستة و هندی بخشی از خصوصیات بر

شود. شیوۀ موارد فراوانی از حذف افعال به قرینه لفظی دیده می«.  نا و نوش»، «کن مکن»کند مانند تر میدلنشین

نماید. استفاده از میمتكلّف نگارش کتاب در کل ساده و مرسل است اما در توصیف اشخاص و حوادث، مصنوع و 

تاریخی درآورده و به متنی ادبی فاً صرجنبة واع سجع، جناس و صنایع بدیعی و بیانی چون مجاز،تشبیه، اثر را از ان

نزدیک ساخته است. نویسندۀ کتاب اهل فضل بوده و از خلال روایات تاریخی سعی داشته تا مسائل تعلیمی و 

 که در مجالی دیگر بدان پرداخته شده است. شناسی مهمی دارداخلاقی را نیز بیان کند. کتاب اطلاعات جامعه
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 عدم تعارض منافع

کنند که هیچ وابستگی یا مشارکتی با هیچ سازمان یا نهادی که منافع هایشان ذکر شده است تأیید مینویسندگانی که نام

سهام یا سایر  ها؛ عضویت، استخدام، مشاوره، مالکیتهای آموزشی؛ شرکت در سخنرانیالزحمه؛ کمکمالی )مانند حق

ای، منافع مالی؛ و شهادت کارشناسی یا ترتیبات مجوز اختراعات( یا منافع غیرمالی )مانند روابط شخصی یا حرفه

 نوشته ندارند.ها، دانش یا باورها( در موضوع یا مواد مورد بحث در این دستوابستگی

 

 منابع

 قرآن کریم. -1

 .1357،امیرکبیر،، تهراناز صبا تا نیماآرین پور، یحیی،  -2

در کتابخانه گنج بخش)مرکز تحقیقات فارسی  12603، نسخه دست نویس به شماره التواریخمنتخب اتکی، محمدیوسف، -3

 . 1056ایران و پاکستان( ، 

 . 1364فرهنگ جمهوری اسلامی ایران،  ۀ، لاهور، خانتاریخ نویسی فارسی در هند و پاکستاناصغر، آفتاب،  -4

 .1311، تهران، انتشارات مطبعه مجلس، 2،جلد فهرست کتابخانه مجلس شورای ملیوسف، اعتصامی، ی -5

 .1380، تهران، سازمان چاپ و انتشارات وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی، 4، جلد دانشنامه ادب فارسیانوشه، حسن،  -6

 . 1383، تهران: سخن، 2، جلد فرهنگ کنایات سخنانوری، حسن،  -7

 . 1342به اهتمام محمد معین، تهران،امیرکبیر،  ،برهان قاطعبرهان، محمد حسین بن خلف تبریزی،  -8

 . 1355، تهران،امیرکبیر،3، جلد سبک شناسیالشعرا(، بهار، محمدتقی )ملک -9

قات ، مرکز تحقی1اسلام آباد، جلد فهرست الفبایی نسخه های خطی کتابخانه گنج بخش،تسبیحی، محمدحسین،  -10

 . 1384فارسی ایران و پاکستان،

 . 1384تهران، موسسه نشر میراث مکتوب،  ،راهنمای تصحیح متون جهانبخش، جویا، -11

 . 1362، تهران، دانش، فرهنگ نظام، داعی الاسلام، سید محمدعلی -12

تابخانه ملی جمهوری ، تهران، سازمان اسناد و ک4جلد  های خطی ایران)فخنا(،فهرستگان نسخهدرایتی، مصطفی،  -13

 .1390اسلامی ایران، 

 . 1363، تهران، امیرکبیر، 2، جلد امثال و حکمدهخدا، علی اکبر،  -14

 . 1377، تهران، موسسه انتشارات و چاپ دانشگاه تهران،، لغت نامهدهخدا، علی اکبر -15

یسی و مطالعه تطبیقی خط نستعلیق های خوشنوها در شیوهلهجه نستعلیق)نظریه تاثیر لهجه»ذکرگو، امیرحسین،  -16

 . 1384، پاییز و زمستان 116-125، صص 2گلستان هنر، ش  ،«در ایران و شبه قارۀ هند

 . 1363، به کوشش منصور ثروت، تهران،امیرکبیر، اللغاتغیاثالدین، رامپوری، غیاث -17
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